
ACTIVITY SCHEDULE: SEPTEMBER / OCTOBER 2019 
Blue activities are presented in English

L'HORAIRE DES ACTIVITÉS: SEPTEMBRE / OCTOBRE 2019 
Les activités écrites en vert sont présentées en français

Friday / Vendredi Saturday / Samedi Sunday / Dimanche

6 SEPTEMBER/ SEPTEMBRE 7 8

13 14 15

20 21 22

27 28 29

4 5 6

11 12 13

OCTOBER / OCTOBRE

7:00 PM Beaver Watch 14h00 Une pause orignal expo

1:00 PM Moose Break Exhibit

8:00 PM Molly Kool: Tales and
Tunes ($)

7:00 PM Beaver Watch

7:00 PM Beaver Watch

7:00 PM Beaver Watch

8:00 PM Molly Kool: Tales and
Tunes ($)

14h00 Géocachette à la Fundy 

1:00 PM Geocaching Fundy
Style

1:00 PM Caddisflies, Stoneflies, and
Mayflies - Oh My! Exhibit

14h Phryganes, éphémères, et
perles Oh la la : Expo

8:00 PM Molly Kool: Tales and
Tunes ($)

15h00 Une pause orignal expo

2:00 PM Moose Break Exhibit

6:30 PM Beaver Watch

8:00 PM Molly Kool: Tales and
Tunes ($)

15h00 Géocachette à la Fundy 

2:00 PM Geocaching Fundy
Style

14h00 Marées hautes! Expo

1:00 PM High Tides Exhibit

6:30 PM Beaver Watch
14h00 Concours de

découpage de citrouille

2:00 PM Pumpkin
Carving
Contest

7:00 PM Thanksgiving Campfire

2:00 PM Caddisflies, Stoneflies, and
Mayflies - Oh My! Exhibit

15h Phryganes, éphémères, et
perles Oh la la : Expo

FUNDY CIRCUIT ULTRA
CIRCUIT FUNDY ULTRA
 (see poster for details)

(voir affiche pour plus de
détails)

ALMA FLEET LAUNCH
LANCEMENT DE LA

FLOTTE D'ALMA
 (see poster for details)

(voir affiche pour plus de
détails)

14h00 Marées hautes! Expo

1:00 PM High Tides Exhibit

12h00 Des os et des
morceaux expo

11:00 AM Bones and Bits Exhibit

28

7:00 PM Haunted Hike 
(see poster for
details)

19h00 Randonnée Hantée
(voir affiche pour plus
de détails)

The activities are listed in the language of presentation.
Activity titles followed by ($) indicate that there is a fee to
participate. Tickets can be obtained at the Visitor Centres
or at a Campground Kiosk. The location of the program will
be given upon registration.

Les activités sont annoncées dans la langue de
présentation. Lorsque ($) apparaît après le titre de l’activité,
cela indique qu’il y a un frais de participation. Vous pouvez
vous procurer des billets aux Centres d’accueil ou à un
kiosque de terrain de camping. L’emplacement de l’activité
sera révélée lors de l’inscription.

FUNDY BIKE FEST
FESTIVAL DE VÉLO

FUNDY
 (see poster for details)

(voir affiche pour plus de
détails)



ACTIVITY DESCRIPTIONS DESCRIPTIONS DES
ACTIVITÉS

Presented in collaboration with the  

"FRIENDS OF FUNDY"

Molly Kool: Tales and Tunes ($)

You are invited to a family friendly

kitchen party in the mid 1940’s.

Fiddling, shanties, local gossip, and

refreshments.

Beaver Watch

Ever wonder where the saying “busy

as a beaver” came from? Come

witness the work of this curious

rodent at the heart of its natural

habitat and learn more about

Canada’s favourite flat-tailed

engineer! Meet at the Visitor Centre

parking lot.

Highest Tides! Exhibit

Come experience the rise and fall of

the highest tides in the world! A

booth will be set up on the Alma

Beach boardwalk to show off the star

of Fundy National Park.

Caddisflies, Stoneflies and Mayflies -
Oh My! Exhibit

Come sneak a peek into the world of

freshwater macro invertebrates with

Kaylie as she helps you identify the

critters that call Dickson Brook home.

Find her along the Dickson Falls

Trail.

Moose Break: Exhibit

Slow down for moose and stop for a

few minutes with Dominique to learn

more about these enormous animals.

She'll be at Headquarters Visitor

Reception Centre. 

Geocaching Fundy Style

Meet Anna at the Headquarters

Visitor Reception Centre for an

introduction to Fundy's geocache

program. Great for beginners to

geocaching as a fun family activity

and for everyone wanting to learn the

best GPS apps to use on your

phones.

Géocachette à la Fundy

Rencontrez Anna chez le Centre

d’accueil d’Administration pour une

introduction au programme de

géocache de Fundy. Une activité

amusante pour toute la famille, c’est

parfait pour ceux qui sont nouveaux à

la géocachette et ceux qui aimeraient

apprendre les meilleures applications

de GPS pour leur téléphone

cellulaire.

Phryganes, éphémères, et perles - Oh
la la! Exposition

Passez quelques minutes avec nous

au sentier des chutes Dickson pour le

découvrir le monde des macro-

invertébrés d’eau douce en

compagnie des interprètes du parc.

Une pause orignal : Exposition

Faites attention aux orignaux sur la

route et venez passer quelques

minutes avec Dominique pour mieux

connaître ces animaux énormes. Elle

sera au centre d'accueil de

l'Administration. 

Pumpkin Carving Contest

Come to the Chignecto Recreation

Area Pavilion. Pumpkins will be

provided free of charge (first come,

first served). Winners will be

announced at the 7:00 pm campfire.

Please bring your own pumpkin

carving tools!

Thanksgiving Campfire

Cozy up around the campfire for an

evening of thanks giving with some

of Fundy’s most entertaining 

 inhabitants. Bring a mug, blanket,

flashlight, and join us at Chignecto

Recreation Area campfire circle.

Winners of pumpkin carving contest

will be announced.

Alma Fleet Launch

Celebrate the beginning of lobster

season with the village of Alma.

Lancement de la flotte d’Alma

Venez fêter le début de la saison de

pêche au homard à Alma!

Marées hautes! Exposition

Venez en grands nombres pour vivre

l’expérience des plus grandes

marées du monde ! Un kiosque sera

placé sur la passerelle de la plage

d’Alma afin de mettre en vedette

l'étoile du parc national Fundy.

Concours de découpage de citrouille

Nous serons au pavilion de l'aire de

loisirs de Chignecto. Les citrouilles

seront offertes gratuitement (premier

arrivé, premier servi). Les gagnants

seront annoncés au feu de camp à

19h. Le feu de camp sera en anglais

seulement. Veuillez apporter vos

instruments de découpe!

Fundy National Park’s Outdoor
Classroom
A field trip to Fundy National Park

gives students an opportunity to forge

a link between what they learn at

school and the real world. Science,

social studies, and language arts all

can be enriched in our outdoor

classroom.

 

We can help you bring the curriculum

to life!

 

Experienced national park

interpreters are willing to modify and

adapt programs to meet your classes’

needs. Throughout September and

October, students from Grades K to

12 can experience nature first hand,

make observations, ask questions,

and find explanations for natural

phenomena.

 

To register your class, call

Interpretation at 506-887-6028.

Reservations are taken on a first

come, first served basis.

Classe en plein air au parc national
Fundy
Une excursion au parc national Fundy

permettra à vos élèves de faire le lien

entre la science apprise à l’école et le

monde qui les entoure. La science,

les sciences sociales et les arts de la

langue peuvent tous être enrichis

dans notre classe en plein air. On

peut vous aider à animer votre

programme d’études! 

 

Nos interprètes expérimentés sont prêts à
adapter ou à modifier les programmes
scolaires afin de satisfaire aux besoins de
votre classe! Ces programmes
s’adressent aux élèves de la maternelle
jusqu’à la 12è et sont offerts de
septembre à octobre. En travaillant en
groupes, les élèves auront une
expérience directe avec la nature. Ils
formuleront des questions et ils
expliqueront les phénomènes naturels
observés. 
 
Pour inscrire votre classe, veuillez
composer le 506-887-6028. Les
réservations sont prises en fonction des
premiers arrivés, premiers servis.

Des os et des morceaux : Exposition

Jetez un coup d’oeil à la faune de

Fundy du dedans au dehors. Passez

quelques minutes avec nous au

Centre d’accueil de l’Administration

pour tester vos connaissances du

monde animal.

Bones and Bits: Exhibit

Get to know Fundy’s wildlife inside

and out. Spend a few minutes at the

Headquarters Visitor Reception

Centre to test your animal

identification skills.



Sunday / Dimanche Monday / Lundi Tuesday / Mardi Wednesday / Mercredi Thursday / Jeudi Friday / Vendredi Saturday / Samedi

4 5 6

321

11 12 13

10987

18 19 20

17161514

29

24232221

31302928 JULY / JUILLET

ACTIVITY SCHEDULE: AUGUST 2019 
Blue activities are presented in English

L'HORAIRE DES ACTIVITÉS: AOÛT 2019 
Les activités écrites en vert sont présentées en français

10:00 AM Bennett Lake Paddle

3:00 PM Spotlight on trails: Shiphaven
16h Plein feu sur les sentiers: Le

havre

16h Où sont les huards?: Expo
3:00 PM Looking for loons: Exhibit

8:00 PM Molly Kool: Tales and Tunes ($)

19h30 Feu de camp : La roue de Fundy

20h30 La vie nocturne de Fundy ($)

14h Océan comestible ($)

2:00 PM Edible Ocean ($)

11 h Des os et des morceaux Expo
10:00 AM Bones and Bits Exhibit

19h30 Les Airs d’été

7:30 PM Sounds of Summer
Electric Vibes

11:00 AM Hug A Tree

The activities are listed in the language of presentation. Activity titles followed by ($) indicate that there

is a fee to participate. Tickets can be obtained at the Visitor Centres or at a Campground Kiosk. The

location of the program will be given upon registration.

Les activités sont annoncées dans la langue de présentation. Lorsque ($) apparaît après le titre de l’activité,
cela indique qu’il y a un frais de participation. Vous pouvez vous procurer des billets aux Centres d’accueil ou
à un kiosque de terrain de camping. L’emplacement de l’activité sera révélée lors de l’inscription.

1:00 PM Alma Beach Exploration

19h30 Les Airs d’été 
7:30 PM Sounds of Summer FM Berlin

19h30 Les Airs d’été

7:30 PM Sounds of Summer
Jamie Comeau and the
Crooked Teeth

8:00 PM Beaver Watch

7:00 PM Bedtime stories

20 h En compagnie des castors

8:00 PM Campfire: Hooray for Hiking!

10:00 AM iNaturalist BioBlitz: Herring
Cove

10h BioBlitz iNaturaliste: anse
Herring

3:00 PM Highest Tides! Exhibit
16h Marées hautes! Expo

11:00 AM Medicinal Forest Walk

12h Où sont les huards?: Expo
11:00 AM Looking for loons: Exhibit

19h30 Feu de camp : La roue de Fundy

3:00 PM Geocaching Fundy Style

8:30 PM Molly Kool: Tales and Tunes ($)

20h Feu de camp : La roue de Fundy

10h Pagayer le lac Bennett

7:30 PM Beaver Watch
7:00 PM Bedtime stories

2:00 PM Highest Tides! Exhibit
15h Marées hautes! Expo

9:00 AM Fundy Photo Safari

2:00 PM Four Sisters Soup Experience ($)

8:30 PM Fundy Night Life ($)

10h Pagayer le lac Bennett

7:30 PM Beaver Watch

7:00 PM Bedtime stories

2:00 PM Highest Tides! Exhibit
15h Marées hautes! Expo

10h Pagayer le lac Bennett

7:30 PM Beaver Watch
7:00 PM Bedtime stories

2:00 PM Highest Tides! Exhibit
15h Marées hautes! Expo

2:00 PM Fossil Walk

9:00 PM Fundy Night Life ($)

10:00 AM Bennett Lake Paddle

3:00 PM Spotlight on trails: Caribou Plain

16h Plein feu sur les sentiers: Plaine
du caribou

8:00 PM Busy Bees and Beautiful Butterflies

4:00 PM Alma Beach Exploration

19h30 En compagnie des castors

11:00 AM Hug A Tree

10:00 AM Bennett Lake Paddle

3:00 PM Sandpipers at Mary’s Point
15h Les bécasseaux de Mary’s

Point

8:00 PM Busy Bees and Beautiful Butterflies

19h30 En compagnie des castors

11:00 AM Hug A Tree

10:00 AM Bennett Lake Paddle

3:00 PM Spotlight on trails: Black Horse

16h Plein feu sur les sentiers: Cheval
noir

8:00 PM Busy Bees and Beautiful Butterflies

4:00 PM Alma Beach Exploration

19h30 En compagnie des castors

11:00 AM Hug A Tree
9:00 AM Bennett Lake Paddle

3:00 PM Spotlight on trails: Dickson Falls

16h Plein feu sur les sentiers: Chutes
Dickson

8:00 PM Busy Bees and Beautiful Butterflies

4:00 PM Alma Beach Exploration

20 h En compagnie des castors

20h30 La vie nocturne de Fundy ($)

7:30 PM Campfire: Hooray for Hiking!

19h L'heure de conte!

20h30 La vie nocturne de Fundy ($)

7:30 PM Campfire: Hooray for Hiking!

10:00 AM iNaturalist BioBlitz: Bennett
Lake

10h BioBlitz iNaturaliste: lac Bennett

19h L'heure de conte!

20h30 La vie nocturne de Fundy ($)

7:30 PM Campfire: Hooray for Hiking!

10:00 AM iNaturalist BioBlitz: Black Horse
Trail

10h BioBlitz iNaturaliste: sentier
cheval noir

19h L'heure de conte!

9h Pagayer le lac Bennett

8:00 PM Beaver Watch

7:00 PM Bedtime stories

3:00 PM Highest Tides! Exhibit
16h Marées hautes! Expo

9:00 AM Fundy Photo Safari

4:00 PM Caddisflies, Stoneflies, and
Mayflies - Oh My! Exhibit

15h Phryganes, éphémères, et
perles Oh la la : Expo-volante

10:00 AM Caddisflies, Stoneflies, and
Mayflies - Oh My! Exhibit

11h Phryganes, éphémères, et
perles Oh la la : Expo-volante

14h Exploration de la plage Alma

10h Reste près d'un arbre

13h Exploration de la plage Alma

16h Exploration de la plage Alma

8:00 PM Molly Kool: Tales and Tunes ($)

8:00 PM Busy Bees and Beautiful Butterflies

14h Marche de fossiles

15h00 Une pause orignal expo

2:00 PM Moose Break Exhibit

15h00 Une pause orignal expo

2:00 PM Moose Break Exhibit

15h00 Une pause orignal expo

2:00 PM Moose Break

11h Randonnée guidée médicinale

14h La soupe « aux quatre soeurs » ($)

16h Où sont les huards?: Expo
3:00 PM Looking for loons: Exhibit

7:30 PM Camp Fire Cook

10:00 PM Shooting Stars!

25 26 27 28

1 2

30

ALL NATIONS POW WOW
 (see poster for details)

 

POW WOW DE TOUTES
LES NATIONS

(voir affiche pour plus de
détails)

21 h La vie nocturne de Fundy ($)

8:00 PM Campfire: Hooray for Hiking!

10:00 AM iNaturalist BioBlitz: Wolfe Lake

10h BioBlitz iNaturaliste: lac Wolfe 13h00 L'art dans le parc

1:00 PM Art in the Park

9h Exploration de la plage Alma

15h00 Une pause orignal expo

2:00 PM Moose Break Exhibit

10h L'art dans le parc

10:00 AM Art in the Park10h Pagayer le lac Bennett

8:00 PM Molly Kool: Tales and Tunes ($)
20h Feu de camp : La roue de Fundy

1:00 PM Fundy Photo Safari

1:00 PM Fundy Photo Safari

9:00 AM Fundy Photo Safari

2:00 PM Caddisflies, Stoneflies, and
Mayflies - Oh My! Exhibit

15h Phryganes, éphémères, et
perles Oh la la : Expo-volante

9:00 AM Cannontown Beach Walk

9:00 PM Fundy Night Life ($)

2:00 PM Fossil Walk
14h Marche de fossiles

10:00 AM Fossil Walk

8:30 PM Fundy Night Life ($)

2:00 PM Fossil Walk

14h Atelier : fabrication d’un capteur
de rêves ($)

2:00 PM Dream Catcher Workshop ($)

16h Où sont les huards?: Expo
3:00 PM Looking for loons: Exhibit

19h30 Feu de camp : La roue de Fundy

10:00 AM Geocaching Fundy Style

8:00 PM Molly Kool: Tales and Tunes ($)

10:00 AM Caddisflies, Stoneflies, and
Mayflies - Oh My! Exhibit

11h Phryganes, éphémères, et
perles Oh la la : Expo-volante

19h L'heure de conte!

10:00 AM Geocaching Fundy Style

AUGUST / AOÛT

(see poster for details)
(voir affiche pour plus de détails)

(see poster for details)
(voir affiche pour plus de détails)

(see poster for details)
(voir affiche pour plus de détails)

ALL NATIONS POW WOW
 (see poster for details)

 

POW WOW DE TOUTES
LES NATIONS

(voir affiche pour plus de
détails)

7:30 PM Camp Fire Cook

22h Les étoiles filantes!

10:00 AM Medicine Pouch Workshop ($)
10h Atelier : fabrication d'un sac

médecine ($) 

11:00 AM Medicine Pouch workshop ($)
11h Atelier : fabrication d'un sac

médecine ($)

10:00 AM Caddisflies, Stoneflies, and
Mayflies - Oh My! Exhibit

11h Phryganes, éphémères, et
perles Oh la la : Expo-volante

15h Géocachette à la Fundy

10h Géocachette à la Fundy

19h L'heure de conte!

10h Géocachette à la Fundy

FUNDY STAR PARTY
 (see poster for details)

 

FÊTES DES ÉTOILES DE
FUNDY

(voir affiche pour plus de détails)

31 FUNDY STAR PARTY
 (see poster for details)

 

FÊTES DES ÉTOILES DE
FUNDY

(voir affiche pour plus de détails)

8:00 PM Campfire: Mawita'jig

8:00 PM Campfire: Mawita'jig

10:00 AM Beach Art in the Park

14h Reste près d'un arbre

11h Reste près d'un arbre

14h Océan comestible ($)

2:00 PM Edible Ocean ($)
11 h Des os et des morceaux Expo
10:00 AM Bones and Bits Exhibit

11h Atelier : fabrication d’un capteur
de rêves ($)

11:00 AM Dream Catcher Workshop ($)

11:00 AM Hug A Tree

LE QUINZE AOÛT
 (see poster for details)

(voir affiche pour plus de
détails)

8:00 PM Campfire: Drumming Circle
20h Feu de camp : Cercle de

tambours

10h L'art sur la plage

SEPTEMBER/ SEPTEMBRE

LEARN TO FLY FISH
 (see poster for details)

INITIATION À LA PÊCHE À LA MOUCHE
(voir affiche pour plus de détails)



ACTIVITY DESCRIPTIONS

Beaver Watch
Ever wonder where the saying “busy as a

beaver” came from? Come witness the work of

this curious rodent at the heart of its natural

habitat and learn more about Canada’s

favourite flat-tailed engineer! Meet at the

Visitor Centre parking lot.

Bennett Lake Paddle

Come for a quiet morning paddle to enjoy the

serenity of the lake. Arrive 20 minutes early

if you need to arrange boat rental with

Outdoor Elements.

Busy Bees, Beautiful Butterflies and Fabled
Fundy Flower Flies - Salt and Fir Centre

Join Denis for fun-filled exploration in imagery,

stories, games and music that celebrate these

fascinating critters. We will be delving into the

wonderful world of pollinators and a few more

special friends that call Fundy their home.

Campfire: Hooray for Hiking!
Raging rivers, wild animals, famous phantoms

and more. Can our intrepid trio survive Fundy’s

greatest hiking challenge? Don’t miss the

exciting race to the finish line. Bring a mug and

flashlight to the Chignecto Recreation Area

Campfire Circle to share the adventure. Hot

chocolate and popcorn will be served.

Cannontown Beach Walk (1.5 hrs)

Come explore with us. Don’t miss this unique
Fundy shore exploration. Old sneakers or
rubber boots are recommended. Meet us at the
swimming pool parking lot. 

Edible Ocean ($)
From the marsh to the wharf to a boil up on the
beach. Come foraging with us. Bring an
adventurous palate.

Fundy Night Life ($) (2hrs)

Awaken your senses with an evening journey
through the forest. Let us show you the Fundy
night life that exists when the lights go out. 

Fundy Photo Safari (3 hrs)

Photographer, Brian Townsend, will share
favourite locations as well as camera handling
and composition tips. Young photography
enthusiasts are welcome. Register at the
Headquarters Visitor Centre. 

Molly Kool: Tales and Tunes ($)
You are invited to a family friendly kitchen party
in the late 1940’s. Fiddling, shanties, local
gossip, and refreshments.

Sounds of Summer
The sweet, salty air is full of the sounds of
summer and some of the finest music the
Maritimes has to offer! Join the party at the
Chignecto Pavilion (bring a lawn chair)

Spotlight on: Fundy’s Trails Exhibit
The heart of the Fundy experience lies in its
rich network of nature trails. As the seasons
change, so do some of their unique natural
highlights. Drop in to meet the interpreter at or
near the trail head.

Bones and Bits: Exhibit
Get to know Fundy’s wildlife inside and out.
Spend a few minutes at the Headquarters
Visitor Reception Centre to test your animal
identification skills.

Des os et des morceaux : Exposition
Jetez un coup d’oeil à la faune de Fundy du
dedans au dehors. Passez quelques minutes
avec nous au Centre d’accueil de
l’Administration pour tester vos connaissances
du monde animal.

Phryganes, éphémères, et perles - Oh la la!
Exposition
Passez quelques minutes avec nous au sentier
des chutes Dickson pour le monde des macro-
invertébrés d’eau douce en compagnie des
interprètes du parc.

Bedtime stories
If you go out in the woods tonight..... be sure to
wear your pajamas and bring a teddy bear.
Meet us at the Headquarters Visitor Reception
Centre for storytime. 

L’heure du conte!
Venez vous préparer pour le dodo avec nos
interprètes dans vos pyjamas et avec vos
toutous et vos couvertures. Rencontrez nous au
Centre d’accueil de l’Administration

iNaturalist BioBlitz
Discover some of Fundy’s most attractive,
important and cool critters. Fun-filled hands-on
activity for the whole family! Includes an intro to
a great “app” for adding your own
observations, wherever your travels may take
you. See schedule for location.

BioBlitz iNaturalist
Découvrez une foule d’espèces attrayantes,
importantes et parfois bizarres. Une activité
dynamique, amusante et interactive! Comprend
une intro à une "app" pour ajouter vos propres
observations, où que vos voyages peuvent vous
emmènent. Voir le calendrier pour connaître de
lieu de rencontre. 

Pagayer le lac Bennett
Joignez nos interprètes au lac Bennett pour une
pagaie guidée. Écoutez les grenouilles, et qui
sait? Vous pourrez peut-être même voir un
castor. Arrivez 20 minutes plus tôt si vous avez
besoin d’organiser la location de bateaux.

Exploration de la plage Alma
Marchez au fond de la baie et recontrez la
marée montante. Rendez-vous au
stationnement de la plage Alma.

Alma Beach Exploration
Walk on the bottom of the bay and catch the
rising tide. Join us for stories of tides and the
things that live in that world between high and
low tide. Meet at Alma Beach parking lot. 

En compagnie des castors
Ingénieux ingénieur, le castor travaille fort pour
bâtir sa réputation. Venez trouver ce curieux
rongeur au sein de son habitat naturel et
apprenez-en davantage sur les secrets de son
succès! Rendez-vous au stationnement du
Centre d’accueil de l’Administration.

L’océan comestible ($)
Du marais jusqu’au quai, venez découvrir avec
nous les secrets culinaires qu’offre la mer et
son rivage. Pour ceux qui ont l’esprit aventurier!

Plein feu sur les sentiers! Exposition
Le coeur de l’expérience Fundy se trouve dans
son riche réseau de sentiers. Au fil de l’été, des
changements s’opèrent dans la nature.
Rencontrez Denis au début du sentier.

Airs d’été
L’air doux et salin est rempli des sons de l’été
et... de l’excellente musique des Maritimes!
Joignez-vous à la fête au pavillion Chignecto
(apportez votre propre chaise).

Highest Tides! Exhibit
Come experience the rise and fall of the highest
tides in the world! A booth will be set up on the
Alma Beach boardwalk to show off the star of
Fundy National Park.

Marées hautes! Exposition
Venez en grands nombres pour vivre
l’expérience des plus grandes marées du
monde ! Un kiosque sera placé sur la
passerelle de la plage d’Alma afin de mettre en
vedette l'étoile du parc national Fundy.

La vie nocturne de Fundy ($)
La nuit abrite bien des mystères et merveilles
que peu de gens osent explorer seuls…
Joignez-vous à un guide pour une excursion
nocturne dans la forêt de Fundy et vivez une
expérience unique!

Looking for Loons Exhibit
Drop by Wolfe Lake and spend a few minutes
with Dominique to look for loons and learn
about the lives of these awe-inspiring birds. 

Où sont les huards? Exposition
Venez passer quelques minutes avec
Dominique au lac Wolfe pour chercher les
huards et pour découvrir les mystères de leur
vie. 

Fossil Walk (2 hrs)

Everything you wanted to know about rocks and
fossils, but never asked. Join Anna and Morley
for a good rock hounding time. Meet at the
Alma Beach parking lot. Cars will be needed. 

Marche de fossiles
Tout ce que vous avez toujours voulu savoir sur
les roches et les fossiles et n'avez jamais osé
demander. Rencontrez Anna et Morley au
stationnement de la plage Alma. On aura
besoin des voitures. 

Hug A Tree
Exploring nature is fun, but it can be
dangerous. The "Hug A Tree and Survive"
program helps kids understanding the danger of
exploring the woods and what to do if they get
lost. Meet at the Chignecto Pavilion. 

Reste près d'un arbre
un programme d’AdventureSmart qui aide les
enfants perdus à survivre dans la forêt. Il
enseigne aux enfants comment ne pas se
perdre dans la forêt et que faire s’ils se
perdent.Rencontrez-nous au pavillion
Chignecto. 

Geocaching Fundy Style
Meet Anna and Katherine at the Headquarters
Visitor Reception Centre for an introduction to
Fundy's geocache program. Great for beginners
to geocaching as a fun family activity and for
everyone wanting to learn the best GPS apps to
use on your phones.

Art in the Park
Get inspired by the natural wonders of Fundy
and get creative with art interns Brookie and
Emma. Every week a new art adventure! Meet
at the Headquarters Natural Playground. 

L'art dans le parc
Laissez votre créativité être inspirée par les
merveilles naturelles du parc national Fundy.
Avec l’aide de nos artistes et stagiaires,
Brookie et Emma, chaque semaine sera une
nouvelle expérience artistique. Point de
rencontre au terrain de jeux naturel de
l’Administration.

Mayflies, Stoneflies & Damselflies: Oh My!
Exhibit
Come sneak a peek into the world of freshwater
macro invertebrates with Park Interpreters,
Morley and Kaylie, as they help you identify the
critters that call Dickson Brook home. Find them
along the Dickson Falls Trail.

Feu de camp : La roue de Fundy
Venez tous! Approchez-vous et faites tourner la
roue du feu de camp pour laisser le destin
décider ou la nuit nous mènera. Il y a une
variété d’activité possible alors venez-vous
amuser autour du feu de camp. Apportez une
tasse pour du chocolat chaud à l’aire de loisirs
de Chignecto.

Moose Break: Exhibit
Slow down for moose and stop for a few
minutes with Dominique to learn more about
these enormous animals. She'll be at Butland
Lookoff on route 114. 

Une pause orignal : Exposition
Faites attention aux orignaux sur la route et
venez passer quelques minutes avec
Dominique pour mieux connaître ces animaux
énormes. Elle sera au belvédère Butland sur la
route 114. 

Camp Fire Cook
Come and join the old time Lumber-camp cook
and his cookies  as they prepare a mighty stew
of stories and songs from the Fundy woods.
The cook and his crew will share some
traditional fare tall tales and singalongs with a
good mix of timely messages for the 21st
century. Presented by Fredericton's
Calithumpians at the Chignecto Recreation
Area Campfire Circle. 

DESCRIPTIONS DES ACTIVITÉS

CULTURAL EXPERIENCES

Medicinal Forest Walk 
Reconnect with the bounty of the forest and
discover the sights, sounds, smells and flavours
of a landscape shaped by the Bay of Fundy.
Register at the Headquarters Visitor Centre.

Wabanaki Dreamcatcher Workshop ($)
Learn to weave your own beautiful sacred
creation.  During this hands-on journey you will
learn to create your own one-of-a-kind
dreamcatcher.

Four Sisters Soup Experience ($)
Four Sisters Soup is made using hominy corn,
squash, beans and sunflower seeds and or
sunchokes. Corn is nixtamalized using
hardwood ashes as taught to us by our
ancestors. Come eat and learn about ancient
food traditions as we enjoy a bowl of soup
together.

EXPÉRIENCES CULTURELLE
Présenté en collaboration avec «Wabanaki Tree Spirit
Tours»

Les programmes sont offerts en anglais seulement. Du

personnel bilingue sera disponibles.

Randonnée guidée médicinale 
Découvrez l’abondance de la forêt et explorez
le paysage, les sons, les senteurs et les
saveurs du panorama formé par la baie de
Fundy. Procurez-vous vos billets gratuits au
Centre d’accueil de l’Administration.

Atelier : fabrication d'un capteur de rêve ($)
Apprenez à tisser votre propre création sacrée.
Pendant cette aventure interactive, vous allez
apprendre comment créer votre propre capteur
de rêves.

La soupe « aux quatre soeurs » ($)
La soupe aux quatre sœurs est faite à partir de
maïs lessivé, de courges, d’haricots et de
graines de tournesols. Le maïs est nixtamalisé
en utilisant des cendres de feuillus, comme
nous l’avons appris de nos ancêtres. Goûtez-y
et apprenez-en plus sur les anciennes traditions
alimentaires.

Presented in collaboration with the 
"FRIENDS OF FUNDY"

Présenté en collaboration avec les «Amis de
Fundy»

Shooting Stars!
The Perseid meteor showers offer a magnificent
display in the Fundy night sky. Join us for
constellation legends and local ghost stories at
the Bennett Lake swimming area. Bring a
blanket or sleeping pad and warm clothes. In
case of rain, event will be cancelled. 

Medicine Pouch Workshop ($)
A medicine pouch is a traditional bag used by
Wabanaki and other indigenous peoples to hold
sacred personal objects, herbs, and other items
with special meaning. Together, we'll explore
the traditional uses and how to honour this
important personal object. 

Les bécasseaux de Mary’s Point
Joignez-vous à nous pour une excursion à
Mary’s Point pour observer l’extraordinaire
migration du bécasseau semipalmé. Rencontrez
Denis au stationnement de la plage Alma. Nous
procéderons ensemble en caravane vers la
réserve. Voiture nécessaire. (27 km)

Sandpipers at Mary’s Point
Join us on this outing to observe the
extraordinary migration of the Semipalmated
Sandpiper at Mary’s Point. Meet Denis at the
Alma Beach parking lot. We will caravan
together to the reserve. Cars required (27 km)

Les étoiles filantes
Les Perséides offre un spectacle de nuit
magnifique. Joignez-vous à nous sur la plage
du lac Bennett pour les histoires sur le
folklorique des constellations et des fantômes
de la région. Amenez votre matelas de
couchage et des vêtements chaud. En cas de
pluie, l'activité sera annulée. 

Campfire: Mawita'jig 
Come for a Mawita'jig (gathering) for an
evening of sharing, legends and a cup of wild
tea. Bring a mug and flashlight to the Chignecto
Recreation Area Campfire Circle. 

Campfire: Drumming Circle
Get warmed up for the All Nations Pow Wow
with "Hey Cuzzins" drum group. Join us on the
bluff across from the Headquarters Visitor
Centre for an evening of singing, stories and
drumming (bring a lawn chair). 

Presented in collaboration with Wabanaki Tree Spirit
Tours

Beach Art in the Park
Get inspired by the natural wonders of Fundy.
This week's adventure takes place at Herring
Cove beach where you will choose among the
offerings of the highest tides in the world to
create your very own masterpiece. Meet at
Herring Cove parking lot. 

Feu de camp - Cercle de tambours
Pratiquez pour le cercle de tambours qui aura
lieu pendant le Pow-Wow de toutes les Nations
avec le groupe percussions « Hey Cuzzins ».
Venez-nous trouver dans le champ, proche de
l’escarpement, en face du centre d’accueil
d’Administration pour une soirée de chants,
d’histoires et de percussions.

L'art sur la plage
Laissez votre créativité être inspirée par les
merveilles naturelles de Fundy.  Cette semaine
l’aventure se déroule sur la plage de Herring
Cove où vous choisirez parmi les trésors des
plus hautes marées du monde pour créer votre
propre chef-d’œuvre.

Atelier - fabrication d'un sac médecine ($)
Les Wabanaki et autres peuples autochtones se
serrent des sacs médecine pour apporter des
objets personnels sacrés, des herbes et
d'autres objets ayant une signification
particulière. Ensemble, nous explorerons ces
utilisations traditionnelles et la manière
d'honorer cet objet personnel important.

Géocachette à la Fundy
Rencontrez Anna et Katherine chez le Centre
d’accueil d’administration pour une introduction
au programme de géocache de Fundy. Une
activité amusante pour toute la famille, c’est
parfait pour ceux qui sont nouveaux à la
géocachette et ceux qui aimerait apprendre les
meilleurs applications de GPS pour votre
téléphone cellulaire.
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9:00 AM Bennett Lake Paddle

8:00 PM Campfire: Surviving the Fundy
Circuit

ACTIVITY SCHEDULE: JUNE / JULY 2019 
Blue activities are presented in English
L'HORAIRE DES ACTIVITÉS: JUIN / JUILLET 2019 
Les activités écrites en vert sont présentées en français

9:00 AM Bennett Lake Paddle

3:00 PM Spotlight on trails: Shiphaven
16h Plein feu sur les sentiers: Le

havre

16h Où sont les huarts?: Expo

9:30AM Cannontown Beach Walk

3:00 PM Looking for loons: Exhibit

8:30 PM Molly Kool: Tales and Tunes ($)

20h Feu de camp : La roue de Fundy

10:00 AM iNaturalist BioBlitz: Black Horse
Trail 

10h BioBlitz iNaturaliste: Cheval
noir

14h30 L'art dans le parc

1:00 PM Art in the Park

21 h La vie nocturne de Fundy ($)

10 h Océan comestible ($)

10:00 AM Edible Ocean ($)

15 h Des os et des morceaux
Expo

2:00 PM Bones and Bits Exhibit

19h30 Les Airs d’été

7:30 PM Sounds of Summer
Kendra Gale

11:00 AM Hug A Tree

The activities are listed in the language of presentation. Activity titles followed by ($) indicate that there

is a fee to participate. Tickets can be obtained at the Visitor Centres or at a Campground Kiosk. The

location of the program will be given upon registration.

Les activités sont annoncées dans la langue de présentation. Lorsque ($) apparaît après le titre de l’activité,
cela indique qu’il y a un frais de participation. Vous pouvez vous procurer des billets aux Centres d’accueil ou
à un kiosque de terrain de camping. L’emplacement de l’activité sera révélée lors de l’inscription.

25 JUNE / JUIN

PARKS DAY / JOURNÉE DES PARCS
 

4:00 PM Alma Beach Exploration

19h30 Les Airs d’été

7:30 PM Sounds of Summer
Owen Steel

19h30 Les Airs d’été

7:30 PM Sounds of Summer
SuperFluid

19h30 Les Airs d’été

7:30 PM Sounds of Summer
Chickahominy Mountain Band

2:00 PM Canada Day Celebrations in
Fundy National Park - Salt and
Fir Centre

14h La fête du Canada au parc
national Fundy - centre Sel et
Sapin

Alma Celebration Days!
(see poster for details)

Les jours de célébration d’Alma!
 (voir affiche pour plus de détails)

Alma Celebration Days!
(see poster for details)

Les jours de célébration d’Alma!
 (voir affiche pour plus de détails)

8:30 PM Molly Kool: Tales and Tunes ($)

3:00 PM Alma Beach Exploration

1:00 PM Spotlight on trails: Dickson
Falls

14h Plein feu sur les sentiers:
Chutes Dickson

Alma Celebration Days!
(see poster for details)

Les jours de célébration d’Alma!
 (voir affiche pour plus de détails)

Alma Celebration Days!
(see poster for details)

Les jours de célébration d’Alma!
 (voir affiche pour plus de détails)

8:00 PM Beaver Watch

2:00 PM Caddisflies, Stoneflies, and
Mayflies - Oh My! Exhibit

15h Phryganes, éphémères, et
perles Oh la la : Expo-volante

8:00 PM Beaver Watch
7:00 PM Bedtime stories

20 h En compagnie des castors

8:00 PM Campfire: Surviving the Fundy
Circuit

10:00 AM iNaturalist BioBlitz: Wolfe Lake
10h BioBlitz iNaturaliste: lac Wolfe

3:00 PM Highest Tides! Exhibit
16h Marées hautes! Expo

9:00 AM Fundy Photo Safari

10:00 AM Medicinal Forest Walk

9:00 PM Fundy Night Life ($)

2:00 PM Fossil Walk

1:30 PM Take a Hike: Coppermine Trail
13h30 Fais une randonnée : sentier

Mine de cuivre

10 h Océan comestible ($)

10:00 AM Edible Ocean ($)

14h Océan comestible ($)

2:00 PM Edible Ocean ($)

11 h Des os et des morceaux
Expo

10:00 AM Bones and Bits Exhibit

14h Océan comestible ($)

2:00 PM Edible Ocean ($)

11 h Des os et des morceaux
Expo

10:00 AM Bones and Bits Exhibit

10h Atelier : fabrication d’un
capteur de rêves ($)

10:00 AM Dream Catcher Workshop ($)

14h Atelier : fabrication d’un
capteur de rêves ($)

2:00 PM Dream Catcher Workshop ($)

12h Où sont les huarts?: Expo

3:00 PM Geocaching Fundy

11:00 AM Looking for loons: Exhibit

8:30 PM Molly Kool: Tales and Tunes ($)

20h Feu de camp : La roue de Fundy

16h Où sont les huarts?: Expo
3:00 PM Looking for loons: Exhibit

20h Feu de camp : La roue de Fundy

10:00 AM Geocaching Fundy

8:30 PM Molly Kool: Tales and Tunes ($)

20h Feu de camp : La roue de Fundy

9h Pagayer le lac Bennett

8:00 PM Beaver Watch
7:00 PM Bedtime stories

3:00 PM Highest Tides! Exhibit
16h Marées hautes! Expo

9:00 AM Fundy Photo Safari

10:00 AM Four Sisters Soup Experience ($)

9:00 PM Fundy Night Life ($)

10:00 AM Corn Husk Doll Demonstration
10:00 AM Porcupine Quill Workshop ($)

10:00 AM Drum Making Workshop ($) 10:00 AM Rattle Making Workshop ($)

9h Pagayer le lac Bennett

8:00 PM Beaver Watch

7:00 PM Bedtime stories

3:00 PM Highest Tides! Exhibit
16h Marées hautes! Expo

1:00 PM Fundy Photo Safari

9h Pagayer le lac Bennett

8:00 PM Beaver Watch

7:00 PM Bedtime stories

3:00 PM Highest Tides! Exhibit
16h Marées hautes! Expo

1:00 PM Fundy Photo Safari

10:00 AM Fossil Walk

9:00 PM Fundy Night Life ($)

2:00 PM Fossil Walk

9:00 PM Fundy Night Life ($)

9:00 AM Bennett Lake Paddle

3:00 PM Spotlight on trails: Caribou Plain

16h Plein feu sur les sentiers: Plaine
du caribou

8:00 PM Busy Bees and Beautiful Butterflies

2:00 PM Alma Beach Exploration

20 h En compagnie des castors

11:00 AM Hug A Tree

9:00 AM Bennett Lake Paddle

3:00 PM Spotlight on trails: Kinnie Brook

16h Plein feu sur les sentiers:
Ruisseau Kinnie

8:00 PM Busy Bees and Beautiful Butterflies

5:00 PM Alma Beach Exploration

20 h En compagnie des castors

11:00 AM Hug A Tree

9:00 AM Bennett Lake Paddle

3:00 PM Spotlight on trails: Black Horse

16h Plein feu sur les sentiers: Cheval
noir

8:00 PM Busy Bees and Beautiful Butterflies

1:00 PM Alma Beach Exploration

20 h En compagnie des castors

11:00 AM Hug A Tree

9:00 AM Bennett Lake Paddle

3:00 PM Spotlight on trails: Dickson Falls

16h Plein feu sur les sentiers: Chutes
Dickson

8:00 PM Busy Bees and Beautiful Butterflies

4:00 PM Alma Beach Exploration

20 h En compagnie des castors

21 h 00 La vie nocturne de Fundy ($)

8:00 PM Campfire: Surviving the Fundy
Circuit

10:00 AM iNaturalist BioBlitz: Herring
Cove

10h BioBlitz iNaturaliste: anse
Herring

19h L'heure de conte!

21 h La vie nocturne de Fundy ($)

8:00 PM Campfire: Surviving the Fundy
Circuit

10:00 AM iNaturalist BioBlitz: Bennett
Lake

10h BioBlitz iNaturaliste: lac Bennett

19h L'heure de conte!

21 h La vie nocturne de Fundy ($)

8:00 PM Campfire: Surviving the Fundy
Circuit

10:00 AM iNaturalist BioBlitz: Black Horse

10h BioBlitz iNaturaliste: Cheval
noir

19h L'heure de conte!

9h Pagayer le lac Bennett

8:00 PM Beaver Watch

7:00 PM Bedtime stories

3:00 PM Highest Tides! Exhibit
16h Marées hautes! Expo

9:00 AM Fundy Photo Safari

3:00 PM Caddisflies, Stoneflies, and
Mayflies - Oh My! Exhibit

14h Phryganes, éphémères, et
perles Oh la la : Expo-volante

10:00 AM Caddisflies, Stoneflies, and
Mayflies - Oh My! Exhibit

11h Phryganes, éphémères, et
perles Oh la la : Expo-volante

10h Reste près d'un arbre

11h30 L'art dans le parc

10:00 AM Art in the Park

14h Exploration de la plage Alma

10h Exploration de la plage Alma

2:00 PM Herring Cove Beach Exploration

14h Reste près d'un arbre

9h Exploration de la plage Alma

10h Reste près d'un arbre

11h30 L'art dans le parc

10:00 AM Art in the Park

7:30 PM Camp Fire Cook

14h Exploration de la plage Alma

8:30 PM Molly Kool: Tales and Tunes ($)

6:00 PM Canada Day Blanket Exercise

10:00 AM Parka's Pollinator Planting Party
10 h Plantez avec Parka

2:00 PM Medicinal Forest Walk

8:00 PM Busy Bees and Beautiful Butterflies

14h Marche de fossiles

15h00 Une pause orignal expo

2:00 PM Moose Break Exhibit

14h00 Une pause orignal expo
3:00 PM Moose Break Exhibit

14h30 L'art dans le parc

1:00 PM Art in the Park

15h00 Une pause orignal expo

2:00 PM Moose Break Exhibit

15h00 Une pause orignal expo

2:00 PM Moose Break

10h Atelier : fabrication d’un
tambour ($)

10h Atelier : fabrication d’un hochet
($)

10h Randonnée guidée médicinale

14h Randonnée guidée médicinale

10h Démonstration : Poupée
d'enveloppes de maïs

10h Atelier : piquants de porc-épic ($)

10h La soupe « aux quatre soeurs » ($)

16h Où sont les huarts?: Expo
3:00 PM Looking for loons: Exhibit

10:00 AM Herring Cove Beach
Exploration

7:30 PM Camp Fire Cook

7:30 PM Camp Fire Cook

7:30 PM Camp Fire Cook



ACTIVITY DESCRIPTIONS

Beaver Watch
Ever wonder where the saying “busy as a

beaver” came from? Come witness the work of

this curious rodent at the heart of its natural

habitat and learn more about Canada’s

favourite flat-tailed engineer! Meet at the

Visitor Centre parking lot.

Bennett Lake Paddle

Come for a quiet morning paddle to enjoy the

serenity of the lake. Arrive 20 minutes early

if you need to arrange boat rental with

Outdoor Elements.

Busy Bees, Beautiful Butterflies and Fabled
Fundy Flower Flies - Salt and Fir Centre

Join Denis for fun-filled exploration in imagery,

stories, games and music that celebrate these

fascinating critters. We will be delving into the

wonderful world of pollinators and a few more

special friends that call Fundy their home.

Campfire: Surviving the Fundy Circuit
Do you think you are up for the challenge?

Why not try the Fundy Circuit. Join Morley,

Anna and Kaylie as they experience the highs,

lows, joys and sorrows of Fundy's greatest

hiking adventure. Bring a mug, flashlight and

your sense of fun to the Chignecto Recreation

Area campfire circle.
Cannontown Beach Walk (1.5 hrs)

Come explore with us. Don’t miss this unique
Fundy shore exploration. Old sneakers or
rubber boots are recommended. Meet us at the
swimming pool parking lot. 
Edible Ocean Adventure ($)
From the marsh to the wharf to a boil up on the
beach. Come foraging with us. Bring an
adventurous palate.

Fundy Night Life ($) (2hrs)

Awaken your senses with an evening journey
through the forest. Let us show you the Fundy
night life that exists when the lights go out. 

Fundy Photo Safari
Photographer, Brian Townsend, will share
favourite locations as well as camera handling
and composition tips. Young photography
enthusiasts are welcome. Pick up free tickets at
the Headquarters Visitor Centre. 

Molly Kool: Tales and Tunes ($)
You are invited to a family friendly kitchen party
in the late 1940’s. Fiddling, shanties, local
gossip, and refreshments.

Sounds of Summer
The sweet, salty air is full of the sounds of
summer and some of the finest music the
Maritimes has to offer!  
July 6th and 20th - Salt and Fir Centre
July 13th and 27th - Chignecto Pavilion (bring a
lawn chair)

Spotlight on: Fundy’s Trails
The heart of the Fundy experience lies in its
rich network of nature trails. As the seasons
change, so do some of their unique natural
highlights. Drop in to meet the interpreter at or
near the trail head.

Bones and Bits: Exhibit
Get to know Fundy’s wildlife inside and out.
Spend a few minutes at the Headquarters
Visitor Reception Centre to test your animal
identification skills.

Des os et des morceaux : Exposition
Jetez un coup d’oeil à la faune de Fundy du
dedans au dehors. Passez quelques minutes
avec nous au Centre d’accueil de
l’Administration pour tester vos connaissances
du monde animal.

Phryganes, éphémères, et perles - Oh la la!
Exposition
Passez quelques minutes avec nous au sentier
des chutes Dickson pour le monde des macro-
invertébrés d’eau douce en compagnie des
interprètes du parc.

Bedtime stories
If you go out in the woods tonight..... be sure to
wear your pajamas and bring a teddy bear.
Meet us at the Headquarters Visitor Reception
Centre for storytime with Raven. 

L’heure du conte!
Venez vous préparer pour le dodo avec nos
interprètes dans vos pyjamas et avec vos
toutous et vos couvertures. Rencontrez nous au
Centre d’accueil de l’Administration

iNaturalist BioBlitz
Discover some of Fundy’s most attractive,
important and cool critters. Fun-filled hands-on
activity for the whole family! Includes an intro to
a great “app” for adding your own
observations, wherever your travels may take
you. Please see schedule for location.

BioBlitz iNaturalist
Découvrez une foule d’espèces attrayantes,
importants et parfois bizarres. Une activité
dynamique, amusante et interactive! Comprend
une intro à un "app" pour ajouter vos propres
observations, où que vos voyages peuvent vous
emménent. Voir le calendrier pour connaître de
lieu de rencontre. 

Pagayer le lac Bennett
Joignez nos interprètes au lac Bennett pour une
pagaie guidée. Écoutez les grenouilles, et qui
sait? Vous pourrez peut-être même voir un
castor. Arrivez 20 minutes plus tôt si vous avez
besoin d’organiser la location de bateaux.

Exploration de la plage Alma
Marchez au fond de la baie et recontrez la
marée montante. 
Alma - Rendez-vous au stationnement de la
plage Alma. 
Anse Herring - Rendez-vous au stationnement
de l’Anse Herring.

Beach Explorations
Walk on the bottom of the bay and catch the
rising tide. Join us for stories of tides and the
things that live in that world between high and
low tide. 
Alma Beach - Meet at Alma Beach parking lot. 
Herring Cove - Meet at Herring Cove parking
area.

En compagnie des castors
Ingénieux ingénieur, le castor travaille fort pour
bâtir sa réputation. Venez trouver ce curieux
rongeur au sein de son habitat naturel et
apprenez-en davantage sur les secrets de son
succès! Rendez-vous au stationnement du
Centre d’accueil de l’Administration.

L’océan comestible ($)
Du marais jusqu’au quai, venez découvrir avec
nous les secrets culinaires qu’offre la mer et
son rivage. Pour ceux qui ont l’esprit aventurier!

Plein feu sur les sentiers
Le coeur de l’expérience Fundy se trouve dans
son riche réseau de sentiers. Au fil de l’été, des
changements s’opèrent dans la nature.
Rencontrez Denis au début du sentier.

Airs d’été
L’air doux et salin est rempli des sons de l’été
et... de l’excellente musique des Maritimes! 
Le 6 et 20 juillet - centre Sel et Sapin
Le 13 et 27 juillet - pavillon Chignecto (apportez
votre propre chaise)

Highest Tides! Exhibit
Come experience the rise and fall of the highest
tides in the world! A booth will be set up on the
Alma Beach boardwalk to show off the star of
Fundy National Park.

Marées hautes! Exposition
Venez en grands nombres pour vivre
l’expérience des plus grandes marées du
monde ! Un kiosque sera placé sur la
passerelle de la plage d’Alma afin de mettre en
vedette l'étoile du Parc National Fundy.

La vie nocturne de Fundy ($)
La nuit abrite bien des mystères et merveilles
que peu de gens osent explorer seuls…
Joignez-vous à un guide pour une excursion
nocturne dans la forêt de Fundy et vivez une
expérience unique!

Looking for Loons Exhibit
Drop by Wolfe Lake and spend a few minutes
with Dominique to look for loons and learn
about the lives of these awe-inspiring birds. 

Où sont les huarts? Exposition
Venez passer quelques minutes avec
Dominique au lac Wolfe pour chercher les
huaerts et pour découvrir les mystères de leur
vie. 

Fossil Walk (2 hrs)

Everything you wanted to know about rocks and
fossils, but never asked. Join Anna and Morley
for a good rock hounding time. Meet at the
Alma Beach parking lot. Cars will be needed. 

Marche de fossiles
Tout ce que vous avez toujours voulu savoir sur
les roches et les fossiles et n'avez jamais osé
demander. Rencontrez Anna et Morley au
stationnement de la plage Alma. On aura
besoin des voitures. 

Hug A Tree
Exploring nature is fun, but it can be
dangerous. The "Hug A Tree and Survive"
program helps kids understanding the danger of
exploring the woods and what to do if they get
lost. Meet at the Chignecto Pavilion. 

Reste près d'un arbre
un programme d’AdventureSmart qui aide les
enfants perdus à survivre dans la forêt. Il
enseigne aux enfants comment ne pas se
perdre dans la forêt et que faire s’ils se
perdent.Rencontrez nous au pavillion
Chignecto. 

Geocaching Fundy
Meet Anna and Katherine at the Headquarters
Visitor Reception Centre for an introduction to
Fundy's geocache program. Great for beginners
to geocaching as a fun family activity and for
everyone wanting to learn the best GPS apps to
use on your phones.

Art in the Park
Get inspired by the natural wonders of Fundy
and get creative with art interns Brookie and
Emma. Every week a new art adventure! Meet
at the Headquarters Natural Playground. 

L'art dans le parc
Laissez votre créativité être inspirée par les
merveilles naturelles du parc national Fundy.
Avec l’aide de nos artistes et stagiaires,
Brookie et Emma, chaque semaine sera une
nouvelle expérience artistique. Point de
rencontre au terrain de jeux naturel de
l’Administration.

Mayflies, Stoneflies & Damselflies: Oh My!
Exhibit
Come sneak a peek into the world of freshwater
macro invertebrates with Park Interpreters,
Morley and Kaylie, as they help you identify the
critters that call Dickson Brook home. Find them
along the Dickson Falls Trail.

Feu de camp : Le roue de Fundy
Venez tous! Approchez-vous et faites tourner la
roue du feu de camp pour laisser le destin
décider où la nuit nous mènera. Il y a une
variété d’activités possibles qui testeront vos
connaissances et qui vous apprendront de
nouveaux faits! Venez vous amuser autour du
feu de camp avec Kaylie et Dominique.
Apportez une tasse pour du chocolat chaud à
l'aire de loisirs de Chignecto. 

Take A Hike - Coppermine Trailhead
Celebrate Parks Day and come take a hike with
us!

Faites une randonnée - Sentier mine de
cuivre
Célébrez la Journée des parcs et venez
marcher avec nous!

Parka's Pollinator Planting Party
Lend a hand and come plant with us in our new
pollinator garden across from the Headquarters
Visitors Centre.

Moose Break: Exhibit
Slow down for moose and stop for a few
minutes with Dominique to learn more about
these enormous animals. She'll be at Butland
Lookoff on route 114. 

Une pause orignal : Exposition
Faites attention aux orignaux sur la route et
venez passer quelques minutes avec
Dominique pour mieux connaître ces animaux
énormes. Elle sera au belvédère Butland sur la
route 114. 

Camp Fire Cook
Come and join the old time Lumber-camp cook
and his cookies  as they prepare a mighty stew
of stories and songs from the Fundy woods.
The cook and his crew will share some
traditional fare tall tales and singalongs with a
good mix of timely messages for the 21st
century. Presented by Fredericton's
Calithumpians at the Chignecto Recreation
Area campfire circle. 

DESCRIPTIONS DES ACTIVITÉS

CULTURAL EXPERIENCES
Presented in collaboration with Wabanaki Tree Spirit
Tours

Canada Day Blanket Exercise
A unique, interactive and participatory history
lesson that teaches the history of indigenous
peoples in Canada. Pick up free tickets at the
Headquarters Visitor Centre.

Medicinal Forest Walk 
Reconnect with the bounty of the forest and
discover the sights, sounds, smells and flavours
of a landscape shaped by the Bay of Fundy.
Pick up free tickets at the Headquarters Visitor
Centre.

Wabanaki Dreamcatcher Workshop ($)
Learn to weave your own beautiful sacred
creation.  During this hands-on journey you will
learn to create your own one-of-a-kind
dreamcatcher.

Four Sisters Soup Experience ($)
Four Sisters Soup is made using hominy corn,
squash, beans and sunflower seeds and or
sunchokes. Corn is nixtamalized using
hardwood ashes as taught to us by our
ancestors. Come eat and learn about ancient
food traditions as we enjoy a bowl of soup
together.

Corn Husk Doll Demonstration
Corn husk dolls are made using the dry leaves
or "husk" of a corn cob. Drop by the Chignecto
Pavilion and spend a few minutes to learn how
these traditional dolls are made. 

Porcupine Quill Workshop ($)
Porcupine quills are used by Wabanaki peoples
to embellish their ceremonial objects.  Come
meet a Wabanaki Quillwork artist and learn how
to make your own porcupine quill bracelet.

Drum Making Workshop ($)
The drum is a sacred instrument of the
Wabanaki peoples as it has a long history with
all humankind.  Make your own drum and learn
how to take care of your drum from a Wabanaki
drum maker.

Rattle Making Workshop ($)
Wabanaki peoples make rattles out of turtle
shells, sea shells, wood and many other
materials.  Come make a traditional rattle with a
local Wabanaki artist and shake things up this
summer!

EXPÉRIENCES CULTURELLE
Présenté en collaboration avec «Wabanaki Tree Spirit
Tours»

Les programmes sont offerts en anglais seulement. Du

personnel bilingue sera disponibles.

Randonnée guidée médicinale 
Découvrez l’abondance de la forêt et explorez
le paysage, les sons, les senteurs et les
saveurs du panorama formé par la baie de
Fundy. Procurez-vous vos billets gratuits au
Centre d’accueil de l’Administration.

Atelier : fabrication d'un capteur de rêve ($)
Apprenez à tisser votre propre création sacrée.
Pendant cette aventure interactive, vous allez
apprendre comment créer votre propre capteur
de rêves.
La soupe « aux quatre soeurs » ($)
La soupe aux quatre sœurs est faite à partir de
maïs lessivé, de courges, d’haricots et de
graines de tournesols. Le maïs est nixtamalisé
en utilisant des cendres de feuillus, comme
nous l’avons appris de nos ancêtres. Goûtez-y
apprenez-en plus sur les anciennes traditions
alimentaires.

Démonstration : poupée d'enveloppes de
mäis
Les poupées en feuilles de maïs sont
fabriquées à partir de feuilles séchées de l’épi
de maïs. Passez au pavillon de Chignecto pour
quelques minutes et apprenez comment ces
poupées traditionnelles sont fabriquées.

Atelier : aiguilles de porc-épic ($)
Les peuples wabanaki utilisent les aiguilles de
porc-épic pour embellir leurs objets
cérémoniels. Venez rencontrer un artiste
Wabanaki et apprendre à fabriquer votre propre
bracelet en aiguilles de porc-épic.

Atelier : fabrication d'un tambour ($)
Le tambour est un instrument sacré des
peuples wabanaki, car il estrelié à l'histoire de
toute l'humanité. Apprenez à fabriquer et à
prendre soin de votre propre tambour avec un
fabricant de tambours Wabanaki.

Atelier : fabricaction d'un hochet ($)
Les peuples wabanakis fabriquent des hochets
avec des carapaces de tortues, des
coquillages, du bois et de nombreux autres
matériaux. Venez faire un hochet traditionnel
avec un artiste Wabanaki local.

Presented in collaboration with the 
"FRIENDS OF FUNDY"

Plantez avec Parka
Venez planter avec nous dans notre nouveau
jardin pour pollinisateurs situé en face du
Centre d’accueil d’Administration.

Présenté en collaboration avec les «Amis de
Fundy»


